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zapadno. Glavno vsebino tekstov podaja s svojimi besedami. V tem se loči 
od opata P. Guerangera , k i ima latinski tekst in francoski prevod, ali pa 
od milanskega kardinala Schustera, ki ima prav tako latinsko besedilo in 
vedno tudi i tali janski prevod. Naš avtor sledi historični metodi, ka r j e velika 
prednost. Težišče knjige se nahaja v praktičnih zaključkih, na koncu večjih 
sestavkov. Bralca opozarja na bogastvo, lepoto in mnogovrstnost liturgične 
molitve. Zasebna molitev je nepopolna, če ne črpa iz liturgične. Cerkvena 
molitev je višja in popolnejša od zasebne. Iz tega sledi, da poglobljenje in 
izpopolnjenje duhovnega življenja nudi liturgija. Pisatelj je porabil slike 
slovanskih umetnikov, v kolikor upodabljajo skrivnosti cerkvenega leta. 
Vrste se: Vasnecov, Nesterov, Svedomskij. Malokatera tovrstna knjiga ima 
bogatejše in lepše simbolične slike kakor naša. Kakšne globoke misli ob 
preprost i izvršitvi razodevajo slike O-antifon! (Delo akademičarke Sonje 
Vončinove.) Prav za nas Slovane je namenjen praznik sv. bratov Cirila in 
Metoda. Česar v drugih neslovanskih liturgičnih knjigah ne najdemo, nam 
z veliko vnemo in ljubeznijo nudi pisatelj . Slika sv. bratov pa ni Vasnecova 
(ibid.), ka r so slovenske publikacije že povedale. Knjigo toplo priporočamo. 

Dr. J. Kraljic 

ZAPISKI 

V b l a g s p o m i n 
Dne 22. juni ja t. 1. je umrl v Ljubljani na obisku pri svojem najljubšem 

pri jatel ju dr. Antonu Breclju msgr. J o s i p A b r a m , župnik v Pevmi pri 
Gorici, v 63. letu starosti (roj. 2. februarja 1875 v Tupelčah pri Štanjelu). 
Menda so pisali o njegovi smrti vsi slovenski listi. Najlepši nekrolog sta 
mu napisala dr. A. Brecelj v »Slovencu«, pa dr. Joža Lovrenčič v avgustovi 
številki »Mladike« (s sliko). Posebno toplo se ga je spomnil tudi »Planinski 
vestnik« (tudi s sliko). Majhen spomenik na j mu tukaj postavi tudi Dom 
in Svet kot svojemu sotrudniku. Prvič se je oglasil v DS-u kot abiturient 
leta 1895 z balado »Ukrajinec« in podpisom J. A. Iz pesmi vidimo, da je bil 
že učenec dr. Jan. Kreka. V naslednjih letih je mnogo pisal v prozi o Ukra­
jincih. Najlepši j e članek »Ob Taras-Ševčenkovem grobu« (1901) s sliko 
poeta in groba od Dnjepru. Podpisan je že kot Bajda Kazak. Spis kaže, 
da je pisatelj popolnoma znal ukrajinščino. Obširno (nad 25 strani) je popisal 
zgodovino Ukraj incev leta 1905 pod naslovom »Ukrajinsko vprašanje«. Takra t 
j e že prevajal Ševčenkovega »Kobzarja« in »Hajdamake«, ki jih je izdal v 
posebnih knjigah, v DS-u pa priobčil (1907) študijo »Maloruske narodne 
pesmi in kolomejke«. »Taras Ševčenko.« Za 100 letnico rojstva. 1914. — Med 
svetovno vojno, ko je bil za župnika v Oblokah v Baski dolini, kjer je ukra­
jinskim ujetnikom pridigal ob nedeljah v njihovem jeziku, je priobčil za­
nimiv razgovor z nekim takim vojnim ujetnikom pod naslovom »Mazepovec«. 
Česar ne bi bil nihče pričakoval — zdaj počiva v bližini dr. Kreka. 

f P r o f e s o r v p. A n t o n B a r t e l . Umrl je v Ljubljani dne 1. sept. 
tega leta, star 86 let. V DS sicer ni pisal, pač pa je kot profesor slovenščine 
in klasičnih jezikov na ljubljanski humanistični gimnaziji v letih 1882 do 
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1909 s svojim temeljitim znanjem in razlaganjem ter resničnim domoljubnim 
ognjem vnel in pripravljal za slovstveno delo dobršno število sotrudnikov 
DS-a. Da ima smisel za leposlovje, smo učenci vedeli iz njegovih »Pomla­
danskih vetrov« (Kres, 1881), da je bil sam slušatelj velikega Miklošiča, smo 
spoznavali v staroslovenski uri, da je marljiv ko čebelica, o tem nam j e 
govoril najboljši naš nemško-slovenski slovar (Janežič-Bartel) ter delo pr i 
PleterŠnikovem slovarju, da je bil rajnik dober človek, j e mladina čutila, 
ker ga je vse rado imelo. N. v m. p.! 

D v e s t o l e t n i c i r o j s t v a . Tudi urednik DS-a bi moral imeti svojo 
petletko, da bi napre j mislil in vedel za spominske dneve naših velikih mož. 
Tako pa je letos zamudil dve stoletnici rojstva: dne 26. marca 1838 se je 
rodil v vasi Brod v Bohinju dr. J a n e z M e n c i n g e r , pisatelj »Moje hoje 
na Triglav«, »Abadona« i. dr., dne 12. juni ja 1838 na Okiču (pri Boštanju) 
pa A n t o n U m e k , pesnik znane in nekdaj tolikrat deklamirane dijaške 
»Zvon sile« ter epa »Abuna Soliman«. Lepo se ga spominja Jos. Wester v 
letošnji »Mladiki« (september, s sliko). 

Iz k r o n i k e D o m a i n S v e t a 

Pod tem naslovom sem v št. 3/4 str. 204 nsl. objavil neka j historiata 
glede zastoja DS-a za eno celo leto (april 1937 — april 1938), nato pa dodal 
15 vrstic iz nekega sestavka dr. C. Schroderja O. F. M. o katoliški l i teraturi 
ter 7 vrstic o Dantejevem pojmovanju svobode. Ker vidim iz uvodnih besed 
brošurice »Dom in Svet v letu 1937«, izšle koncem letošnjega juni ja (»razne 
izjave o katoliški l i teraturi in svobodi pa dodaja [se. dr. Jože Debevec] tako, 
kakor da je DS proti vsemu temu veliko grešil in škodoval katoliškemu 
mišljenju in hotenju«), kako je bivši glavni urednik DS-a Fr. Koblar ta moj 
dodatek razumel, sem dolžan, dati svoje pojasnilo: Niti od daleč nisem mislil 
na to, kar domneva g. F. K., saj tudi vzroka nisem imel. Žal mi je, da je 
kontekst dal povod njegovemu napačnemu tolmačenju. Z razprto tiskanimi 
besedami: »boriti se t reba zoper . . . nekritično branje s temeljitim liter, šo­
lanjem«, sem mislil poglavitno nalogo DS-a, ki na j bi bilo l i terarno šolanje, 
in naj bi izostali članki p o l i t i č n e vsebine, kakršen je bil Kocbekov 
o Španiji. Saj podpisniki z dne 28. maja 1937 sami priznavajo, da članek 
»obravnava važno p o l i t i č n o vprašanje v zvezi s stališčem, ki na j ga 
zavzamejo nasproti njemu katoličani«. N. m. str. 9. 

V onih mojih vrsticah res stoje tudi besede o »škodljivem vplivu so­
dobne literature«, ampak to je citat Nemca Schroderja, ki ima pred očmi 
nemške razmere. Kako naj bi prišel v to zvezo Dom in Svet? 

O svobodi sem res dodal nekaj besed, nisem pa pri tem mislil na DS, 
»kakor da j e proti n je j veliko grešil«. Menim pa tudi še danes, da mora 
brti katoliški pisatelj pripravljen na velike žrtve (n. m. str. 208). Znano je, 
da je v nemškem knjigotrštvu dolgo časa veljalo dejstvo: Catholica non 
leguntur. Pri nas nekater i trdijo, da katoličan ne more biti umetnik. Ako 
bi se bili n. pr. francoski katoliški pesniki bali take sodbe, bi bili pač 
molčali. Toda emancipirali so se ozira na sodbo nasprotnikov, čutili so se 
svobodne v kraljestvu duha in veselo ustvarjali. In danes? Danes najhujši 


